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Ismét az adóemelésről.
(k) A tisztelet hangja többé nem illeti 

meg.a helybeli pénzügyigazgatóság eljá
rását, mert hivatalos hatalmával mint a 
mindenható állami gépezet egy kereke nem 
oly módon élt, hogy a jóindulatnak, a böl
csességnek csak csekély fokát is észlel
hetnék. A hajdan tejjel mézzel folyó or
szág milliói között hol itt, hol ott az éh
ínség ijesztő csontváza zörgeti félelmetes 
csontjait s a mellett az államhatalom ezer- 
lábu polipja lesi már az utolsó betevő fa
latot, vérére éhezik a már éhezőnek is, a 
helyett, hogy boldogulásán fáradozna s a 
nyomasztó megélhetési viszonyok között 
a segélynyújtás módozatairól gondoskod
nék. r

És ebben a nagy munkában a hely
beli pénzügyigazgatóság szinte páratlan 
szerepre vállalkozott. Kihúzni az adófizető 
polgár feje alól az utolsó párnát is, hogy 
ne találjon még nyugvóhelyet sem a gon
dokban megőszült fej — ez a cél! Fel
emelni az egyesek adóját kétszeresen, há
romszorosan, sőt hétszeresen is, hogy nyög
jön a nép s etesse véres verejtékével a 
mindent magába fogadó nagy molochot. 
Ez már valósággal merénylet a józan ész

ellen! Es a nép soraiban lázadás kél, 
mert bőréből szíjat hasítani már nem le
het. Ámde feljajdulása nem a sértett ön
érzet tiltakozó szava, erre már gyenge- 
Elhagyják a műhely kenyéradó, nehéz le. 
végűjét százan és százan, otthagyják az 
éhező családot, hogy térden állva kiesd- 
jék a nagyságos és tekintetes uraktól 
az adókivetési javaslatba került jogtalan 
tételek törlését. Nem szorul ökölbe a nép 
keze, nem űzi ki kebeléből az adófizetők 
keserves pénzén tartott isztviselöt, mert 
a zsandár szuronya mellett egy drága 
hadsereg fegyvererdeje védi inég a szel
lőtől is a könyörtelen és munkájában 
szinte esztelen adósajtolókat. De nemcsak, 
hogy megvédi, megótalmazza az állam 
mindentől, hanem rangot, előléptetést ad 
jutalmul s a keserves adó filléreiből még 
pénzzel is honorál. Ne csodálkozzunk te
hát ily viszonyok között, ha PlosseJc pénz
ügyigazgató az eddiginek hétszeresével 
megadóztatott polgár előtt nem átallotta 
önmagáról kijelenteni hogy e város közön
sége nem köszönheti meg eléggé az ő jóságat. 
Ezt vágja tehát a nép szemébe a hivatali 
munkát reparáló hivatali közeg! Arcába 
szökik az embernek a vér e szavak halla
tára és resteli, hogy az ilyen tisztviselő

lábainál látja esdekelni a uyomorgatottak 
százait. Ti intéző körök, ti vezető férfiak, 
ez a ti bűnötök! És ha a könyörgésnek 
nyomában dac kél, mely az ország nyugal
mát zavarja meg, nem a nép felelős érte.

Midőn e sorokat írjuk, egy deputáció 
kér beboesájtatást a pénzügyminiszter aj
tajánál. Akadt vezetőjük: gróf Zichy Jenő 
orsz. képviselő. Könyörögni mentek, kö
nyörögni azért, hogy a jogtalanságnak, — 
vagy ha ezt mondani nem szabad — az 
esztelenségnek útját vágják. Hát azért ül
tet az állam a tisztviselői asztalokhoz szak
képzett munkásokat, hogy munkájuk miatt 
sirni-rimánkodni legyen kénytelen a pol
gárság ? Ha a suszterlegény használkatlan 
munkát adna a gazdájának, egy percig 
sem maradna a műhelyben. Miért nincs 
ez így az áUam nagy műhelyében'? Miért 
végezhet fizetett munkás oly munkát, 
melynek reparálásához hónapokra van 
szükség s a mely a polgárok anyagi tönk- 
rejutását eredményezi ? Ha vannak jogai 
annak a tisztviselőnek, legyenek köteles
ségei s a ki a köieiességét teljesiteni nem 
tudja, nincs helye a hivatalban. Gondos
kodott erről a törvényhozó testület, midőn 
tudatlanság esetén kötelezővé teszi a fe
gyelmi eljárás megindítását.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Egy konvertita naplójából.
Az estharangszó.

Nászutunk befejeztével, illetve hirtelen meg
szakításává, Homburgban maradtunk. Homburg 
környéke végtelenül tetszett feleségemnek. Tudta, 
hogy szenvedélyes vadász vagyok. Rövid gon
dolkodás után kibéreltük a terjedelmes vadászte- 
rüleett s nőm terve szerint csinos vadászkastélyt 
építtettünk a hegyoldalán, a melyről gyönyörű 
kilátás nyilott az alattunk elterülő völgyre, mely
nek közepén, akárcsak egy paradicsom közepén 
feküdt YVerheim nevű kis falucska.

E kis községhez fűződik, a mit elmondani 
akarok, a mi abban az időben történt, midőn mi 
még bérlői voltunk a nevezett falu majdnem 
egész környékének.

A városi főerdész már éltesebb, nagyon 
derék, lelkiismeretes úriember, és családapa, egy 
idő óta azt vette észre, hogy vadorzó garázdál
kodik területén. Akadt ugyanis már néhányszor 
hurokkal fogott nyulakra, őzekre, sőt egyszer el- 
hulott szarvast is talált a sűrűben elrejtve s telje
sen elkészítve, hogy alkalomadtán elvihessék. Az 
erdész valahogyan értesült arról is, hogy a vad
orzó nem más, mint a falu kovácsának fia, Ró
bert, egy elzüllött, minden gonoszságra képes 
fiatal naplopó. Meg is esküdött az öreg, hogy ha 
vadászterületén véletlenül találkozik azzal a mi
haszna csavargóval, hát'irgalmatlanul lelövi. Mi
dőn ezt Róbert a korcsmában egyik pálinkás paj
tásától meghallotta, a maga részéről viszont meg

fogadta, hogy csak ő találkozzék azzal a vén 
erdőkerülővel, majd meglátja, hogy ki issza meg 
a találkozás levét; ő ugyan nem !

Gyönyörű nyári nap délutánján volt, midőn 
Róbert nagy óvatossággal, hiúz tekintettel vizs
gálva a környéket, egy, a főerdész területén levő 
kis erdei tisztásra lépett, a mely gyengéd füve 
miatt kedvenc helye volt a szarvasoknak. Előre 
haladt egészen a vadászjárásig, (azon keskeny 
ösvényig, a melyet a szarvas az által csinál, hogy 
mindig egy és ugyanazon irányban jár; s nagy 
örömére egészen friss nyomokat vett észre. Gyor
san alkalmas helyet választ magának, körülbelül 
30 lépésnyi távolságban, hol biztosan elrejtőzhe- 
tik és lesbe ül lövésre, várva a nap lenyugtakor 
legelőre jövő szarvasokat.

A hogy ott ül, egyszerre csak ott terem a 
főerdész is s egyenest feléje tart. Úgy látszik, ő 
is a vadjárást akarja megvizsgálni. A káröröm 
ördögi kifejezése ült ki a vadorzó arcára . . . 
Lassan felemeli fegyverét s várja az erdész kö
zeledtét. Ez hirtelen megáll — kialudt a pipája; 
elővesz kovát, acélt s taplót, hogy rágyújtson. 
Azonban taplója nem akart tüzet fogni. Végre, 
hosszas bibelődés után gyújtott a szikra . . .  is
mét füstölög a pipa s az erdész megkezdett irány
ban halad a vadorzó felé. Ez ott fekszik a sűrű
ben teljesen lövésre készen, puskáját ellensége 
mellének irányítva s a dühtol egészen magan- 
kivül mormogja: „Kutya, még öt lépés és halál
fia vagy, még az Úristen se segíthet rajtad" . . . 
Ekkor kondul meg az estharangszó. Méla hangja 
olz szívhez szólón rezeg végig az esti homályon 
és szólítja az Urangyalára a jámbor wehrheimie- 
ket. Az erdész mintegy parancsszóra megáll, le
veszi kalapját, legott letérdel s imába merül. Es 
a vadorzót, a mint a jámbor irnádkozóra célozva 
tartja fegyverét, az irtózat egy bizonyos neme

! fogja el, leirhatlan rémület reszketieti meg tagjait, 
felnyílnak szemei és megismeri, hogy mily rette
netes gaztettet akart ő elkövetni. Lassan leteszi 
fegyverét, önkénytelenül imára kulcsolja ú is ke
zeit és őszinte hála tör elő szivéből. Hála a bol
dogságig Szűz iránt, hogy inég az utolsó pilla
natban visszatatotta öt az orgyilkosságtól . . .

Az erdész még ott térdel imába merülve; 
tőle pedig alig negyven lépésnyire négy kéz-láb 
mászik tova a sűrűben, óvatosan és nesztelenül 

: menekül volt halálos ellensége, hogy — megja
vuljon s ismét tisztességes emberré legyen.

Páris hölgyei.
Paris hölgyeit vagyon szerint három cso

portba lehet osztani. Az első csoport, hol férj és 
feleség vállvetve dolgoznak, keresnek, egymáshoz 
való igazán megható hűséggel viselik a közös 
terheket s osztozkodnak szeretettel örömben, bá
natban. Ez a csoport Franciaország áldozatkész, 
jótékonyságra mindig hajló társadalma. Mondjuk 
ezt a csoportot a jómódúak csoportjának. A gaz
dagok csoportjáról ennyit sem mondhatunk. Az 
ehhez tartozók kevésbbé feltűnő életet élnek, egy
más közt csak maguknak s mondjuk szenvedé
lyeiknek és az élvezethajhászásnak élnek. A kö
zépső csoport az, a mely a legérdekesebb és ez 
az, a mely jellemző képet is nyújt a párisi életről.

Ha egy7 családban a vágyom viszonyok 
olyanok, hogy7 nincs mit félni egyelőre a szük
ségül a nő, a családanya nem dolgozik, nem 
törődik családjával, hanem megy7 a  maga utján, 
emancipálja magát mindennemű es rangú köte
lessége alól és mulat, élvez, éli világát. Külön 
fogatot tart magának, csinos lovakkal, egyenru
hás kocsissal, igényt tart a legdivatosabb todet-

Mai lapunk §  oldal.
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y aoigoKrox uzuuuau —  sem
szabad. Hisz a pénzügyigázgató védi alan
tasát, annak háta megett pedig egy minis- 
tér áll, a ki az adóprés munkásainak első 
sorban szószólója. Nincs tehát mit tenni, 
minthogy az adófizető polgárság önmagán 
segítsen és pedig akként, hogy mindaddig 
■nem bocsájtkozik az adótárgyalásba, azon részt 
nem vesz, mig a  pénzügyigazgatóság méltá- 
nyosabb javaslatot nem terjeszt a bizottság elé. 
Ugyanez a kötelesség hárul a  városi bizottsági 
testület kebeléből az adókivető bizottságba be
választott két tagra, a  kik a város polgárai
nak érdekeit tartoznak szivükön viselni s mert 
eme kötelességüknek ily adójavaslat mellett 
eleget nem tehetnek, távolmaradásukkal vagy 
már most eme tisztségről való lemondással ad
jan ak  kifejezést a  nép jogos felháborodásának. 
E bajon felebbezésekkel, könyörgésekkel 
segíteni nem lehet, radikális módszerre 
van szükség. A pénzügyigazgató ugyanis 
eléggé meggyőződhetett már, hogy az adó
javaslat rossz, dobta volna tehát sutba, 
tett volna jelentést illetékes felsőbbségé- 
nél, kért volna az adókivetési munkálatok 
elkészítésére uj terminust s egyúttal az 
ilyen munkát produkáló tisztviselő ellen 
fegyelmi eljárást. Ezt nem tetté, tehát azo
nosította magát az illető tisztviselő eljárá
sával.

Nem tudjuk, mily eredménynyel járt 
el a mai napon a pénzügyminiszternél kö
nyörgő bizottság, de történt légyen bármi, 
gróf Zichy Jenő orsz. képviselő tartozik e 
munkáért magát a minisztert kérdőre 
vonni az országházban, mert ezt könnyen 
hagyni, a polgárokat ilyen zaklatásnak 
kitenni nem lehet. A türelemnek is van ha
tára, a húrt lehet feszíteni, de csak egy  
ideig, aztán elpattan s a mi türelmünk fo
nalát már az elpattanásig kifeszitették.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

,í „ 0  n n a  n.
A fenezsidó.

Voltak már feneleanyok, fenegyerekek, fene
legények, feneanyósok, szóval mindennemü-rangu- 
észjárásu emberi lények, a kiket ezzel a diszjel- 
zővel megtiszteltek. Miért ne beszélhetnénk a 
feneanyósok után a fenezsidóról ? Ennek a jelző
nek a nyomán valami olyast érzek, a mi meg
különbözteti az egyik embert a másiktól, valami 
speciális, veszekedett módon kiváló tulajdonságot 
látok benne, a melyhez hasonló a  többiben nin
csen meg s épen ezért is válik ki a többi közül 
úgy, mint a hetyke kakas a szelid, kotkodácsoló 
tyúkjai közül. Valami olyanformát érzek ennek 
a jelzőnek a hatása alatt, mintha valaki a leg
hosszabb pávatollat dugná a kalapja mellé és 
úgy sétálna végig a főutcán.

A mélyen tisztelt zsidóságnak igen nagy tisz
telője vagyok, szeretem is őket, épen azért ne is 
haragudjanak, ha Vészi József drt, a Budapesti 
Napló (V)-jét a fenezsidó megtisztelő elnevezéssel 
illetem. Annyi kiváló és speciális tulajdonság van 
együtt benne, annyira kirikit a többi közül, mint 
a kakas az ő tyúkjai közül, azonfölül úgy legény- 
kedik, úgy csörgeti a fringiáját, úgy Don Qui- 
jotte-oskodik ebben a szegény Magyarországban, 
hogy már régen, nagyon régen szerettem volna 
róla egyet-mást elmondani.

Van szerencsém őt személyesen is ismerni. 
Mivel é-Jekes és felette jellemző, el is mondom.

Velencében voltunk C. barátommal a múlt 
esztendőben. Reggel úgy 8 óra tájban künn ül
tünk a Szent-Márk téren és reggeliztünk. Mond
hatom, hogy remek, kedves hely. Azok a komoly, 
óriási, gyönyörűséges paloták, a Szent-Márk temp
loma, a Cainpanilla, a Doge-palota egy rakáson 
annyi csodaszépet tükröztettek elénk, hogy mi 
nem átallottunk naponta 4-5 órát, üldögélve, sé
tálva ott tölteni. Különösen a Szent-Márk-tér ga
lambjai kedves tárgyai valának szemléletünknek, 
a mint tizen-huszan rákapaszkodtak egy-egy ide
genre és kimondhatatlanul kedves szerénytelen
séggel, mondhatnék talán — szemtelenséggel csip
kedték a búzát, illetőleg a kukoricát (mert ott 
csak azt árultak) az idegenek kezeiből. Mondom 
— ott üldögéltünk ketten nagy búsan s ettük a 
kimondhatatlanul rossz, napon sült süteményeket. 
A látnivalók úgy lekötötték figyelmünket, hogy 
evintp nlfeledkeztiink errvm ásrnl. m időn tőlünk-

nem messze, az- ötödik-hatodik asztalnál magyar 
szót, édes magyar szót hallottunk megcsendülni.
Ki figyel itthon a hangosabb magyar szóra? De 
ha az ember idegenben jár s már napok óta nem 
csengett fülébe az édes magyar szó, kimondha
tatlanul kedves érzés rak fészket a szivébe. Pláne 
m i! A kik először jóformán programúi nélkül. 
ültünk fel Triesztben a gőzhájóra s leginkább 
csak a jó Istenben bíztunk egy egészséges, élve
zetes velencei tartózkodás irányában. A kik — 
másodszor — egy kedves kis német társasággal 
akadván össze, három napon keresztül -mnyi 
grammatikai és szyntaktikai merényletet követ
tünk el a dicsőségben nem szűkölködő Goethe 
nyelve ellen, hogy a gyomrunk szinte meg- 
áporodott tőle — mint mondom — hogyan ne 
hallottuk volna örömmel a  magyar szót akárki 
ajkáról is? Lassan tagolt, majdnem vontatottan 
kiejtett magyar szót tiz beszélő ember közül 
megismeri még az is, a ki sohasem hallott is 
még magyarul beszélni. Egymásra tekintettünk 
és a sok német varcogás után különös módon 
boldogoknak éreztük magunkat. Kezdtünk oda
figyelni. Hárman voltak férfiak. ■ A kettő illő halk 
hangon beszélgetett — már a mint a társalgás- 
gásnál szokás — de a harmadik úgy megnyom
kodott egyes szókat, hogy a Szent-Márk-tér os
toba szürke kis galambjai, figyelve kapták arra
felé az ostoba fejecskéiket, hogy ki az a bácsi, 
a ki ámbár nem visel katona ruhát, de a  ki úgy 
beszél ott, mintha legalább is egy század közös
hadseregbeli katonát tanítana a linkschaut-ra meg 
a rektschautra. Különösen azt a szót roppantul 
meg-meg nyomkodta, hogy Méltóságéi Uram! Mi 
természetesen odafelé fordítottuk a fejünket és 
jól esett a  lelkűnknek, hogy a sok „Quanta costa“
(Hogy adod talián?) után magyar szót hallunk, 
a mit az a hangos úr még inkább észrevevén, —|
annál inkább harsogtatta vis-a-vi-ja fülébe, hogy 
— Méltóságos U rrram!

Különben egészen szürke bácsinak látszott.
Jól táplált alak, söprű bajusszal, a szemeit pedig 
villogtatta a csiptető alul, mintha azt akarta volna 
mutatni, hogy van ám ott ész és tapéntat.

Sohasem tartottam az én kedves C bará
tomat tökkel-ütöttnek, hanem az a  talpraesett 
mondása, a mely akkor szökkent ki fogainak sö
vényéből, szinte felülmúlta szellemének egyébb 
és pedig nem kevés rakétáit.

— Barátom — mondá — minél tovább hall
gatom azt a bácsit, mindinkább az a  meggyőző
dés vesz rajtam erőt; hogy ez vagy egy üres fejű

tekre s nagy összeg zsebpénzt követel, vagy erő
szakol ki férjeurától. Csak déi felé kel fel, fürdik 
és reggeliz . . . visszavonul öltözőjébe és csinál 
toilettet. Rendkívüli gondossággal festi arcát, mig 
felfogása vagy Ízlése szerint szépnek véli magát. 
Orcáit sovárgó liliomfehérre mázolja gyengéd őszi 
barack illattal szagositva, ajkait izzó vörös színre 
festi, ráncos homlokát addig keni, mig simaság
ban a csiszolt alabastrommal versenyezhet, szem
öldökeit keskeny sötétbarna Ívvé változtatja, sze
mei alját pedig fekete-kékes árnyalattal látja el, 
hogy annál kifejezésteljesebb legyen tekintete, sőt 
végre nehány csepp szerelem-elixirt is csöppent 
szemeibe.

Jelentik, hogy előállott a fogat. Gyönyörű 
fehér ló egy ép oly csinos, mint könnyű hintó 
előtt; elbájolóan, akárcsak egy másvilági lény 
foglal helyet hintójábán s jaj annak, ki emberi 
érzelmekkel merészkedik feléje közeledni!

Legelőször is szabójához hajtat, azután a 
masamódhoz, ékszerészhez, innen a mindennapos 
nagy árverésekhez, hol mindenféle apró csecse
becséért mesés árakat fizet; majd pedig több- 
rendbeli látogatást tesz és végre belevegyül a 
nagy korzó tarka-barka nép- és kocsi-áradatába, 
melyek a város különféle részeiből csak úgy özön
lenek a Placc de la Concordé-n keresztül a 
Champs Elyséesre, az Aveun de la lmpératrice-n 
keresztül a Bois de Boulogne felé . . . hat kocsi 
szélességnyi utón, egyik kocsi, egyik toilette szebb 
mint a másik. A legnagyobb feltűnést keltik a 
Daumont (két lóvas) és a double Daumont (né- 
gyes-fogatu) kocsik, melyeknél a nyergesen apró, 
kedves Jockey-k nyargalnak, festői, legtöbbnyire 
gazdájuk színeiben készült selyem öltözetben.

Közepében e tarka-barka zűrzavarnak fel
tűnik a fehérlovas hintónk; minden szem. min
den tekintet a hintó selyempárnáiba temetkező,

elragadóan szép hölgyre irányul, ki ábrándos 
tekintette], — akárcsak egy más, szebb világ 
nézésébe merült volna él, — ügyet sem vetve 
a körülötte nyüzsgő-pezsgő, szemet kápráztató 
néptömegre. Oh mily boldog, kit csak egy tekin
tettel is boldogitanak e merengő és mégis oly 
kábitóan szép szemeld Oh irigylésre méltó férj, 
ki magáénak mondhatja e tulvilági lényt! Ölében 
kis selyem pinzsli nyújtózkodik, ő simogatja . . . 
oh boldog, oh irigylésre méltó kis ebecske!

Közéig az ebéd ideje. „Hazafelé" hangzik 
ép oly hanyagul, mint előkelőén hölgyünk ajkai
ról. Hogy milyen utat tett meg szegény fehér 
lovunk, az ily óriási távolságoknál ki sem lehet 
számítani.

Az ebéd ideje az egyedüli alkalom, midőn 
az ily előkelő hölgy találkozik családjával. A férj 
és feleség közti társalgás kimért, szertartásosan 
udvarias, hogy ne mondjuk hideg, akárcsak ide
genek között. . .  a gond felhői nehezednek a 
férj homlokára, dolgozik napkeltétől napestig iro
dájában; azonban már nem képes előteremteni 
azokat az aránylag mesés összegeket, melyeket 
neje kedvtöltései elnyelnek. Privát vagyonuk már 
régen elúszott, s néhány könyvviteli rendetlenség 
is terheli már a lelkét, egyedül csak azért, hogy 
az egyes hitelezőket kielégítse, a  mindig jobban 
fenyegető ékszerészt lerázza a nyakáról. Már oda 
minden lelki nyugalma, minden pillanatban vár
hatja a pénztár vizsgálatát, mi lesz akkor vele? 
Még egy utolsót kockáztat — játszik a tőzsdén. 
A gyermekek nevelőnőjükkel az asztalvégén ül
nek^ soha nyájas szóban nem részesülnek anyjuk 
részéről ; ilyen helyen soha nincs több gyermek 
kettőnél; hogy ezek is léteznek, resteli és szé
gyenei anyjuk, felserdülnek, anyjuk pedig abban 
a  mértékben öregszik, ha arcban nem is mindig 
de a társadalom előtt, az udvarlók szemében!

Alig nyelte le ebédje utolsó falatját, már eltűnik 
az ebédlőből, átöltözködik s színházba készül: 
újabb festékkel pótolja az arcán keletkezett eset
leges hiányokat, teleaggatja magát mindenféle 
ékszerrel. . . s szinte lázas sietséggel hajtat a 
színházba.

Párisban az a közmondás járja: „Páris az 
asszonyok paradicsoma, a férjek purgatoriuma s 
a lovak pokla."

Színház után egyik elsőrangú étkezőben meg
vacsorázik s  reggel három órakor hajtat haza. 
Midőn aztán déltájban fölkel s a tükörbe tekint, 
megrémül, elborzad . . .  az arcfesték lekopott vagy 
elmázolódott, valóságos torzkép vigyorog felé, 
sárgás, ráncos bőrrel, sápadt, inkább hamuszinü, 
kiélt ajkakkal és hideg, kifejezéstelen, kiégett 
vulkánhoz hasonló szemekkel. A fájdalom és ke
serűség egy kimondhatatlan vonása siklik végig 
arcán, a kétségbeeséssel határos indulatossággal 
kap arcfesíéke után és elölről kezdi a mázolást, 
elölről a saját magával űzött komédiát, hogy új
ból belevesse magát a párisi élet szivet-lelket ölő 
és abból minden nemesebb érzést kipusztitó ör
vényébe.

Fásult kebellel, kábultan és kimerültén ér
kezik haza egyik reggelen, alig dőlt le ágyába, 
midőn lövés dördül el-férje hálószobájában . . . 
Nem ijed meg, hisz már régen el volt erre ké
szülve — vége a komédiának. Észrevétlenül ott 
hagyja fényes lakását s letelepszik Páris egyik 
külvárosának egyik hírhedt utcájában, ott el is 
merül. — S a gyermekek? . . . Hát ez a nők 
paradicsoma? . . .

Teréziái.



tudat^fn; ember, yagyy .zsidó. Egy a  kettő közül. 
Már rntóit ’kéül, itt ezen a  hatalmas téren minden 
galambnak tudni,, hogy ő most mindenáron mél
tóságig úrral beszél.

Nagyon megjegyeztem ezt a  mondást, mert 
azóta valahányszor Vészi úrról hallok, vagy ol
vasok, mindig eszembe jut az a nagyhangú ur, 
a  ki még a Szent-Márk-tér galambjait is zavarba 
hozta. Annál inkábjj igaznak tartom ezt az állí
tást, mert még az nap szerencsém volt megismer
kedni azzal a bizonyos „méltóságos uram“-mal, 
Thallóczy Lajos miniszteri osztálytanácsossal s 
együtt ebédelvén meggyőződtem róla, hogy sok
kal inkább úri ember, semhogy büszke lett volna 
rá, ha valaki a Szent-Márk-tér galambjainak a 
fülébe kiabálja, hogy ő méltóságos ur!

Az a kép, a mit ott szereztem, teljesen bele
illik abba a keretbe, a melyet Vészi úrról magam
nak alkottam. Egyesíti önmagában a mélyen tisz
telt zsidóságnak minden tulajdonságát, különösen 
pedig minden rossz tulajdonságát.

Első sorban dörgölődzik. Nem azért, mert 
az jólesik a testének, nem! hanem mert célhoz 
vezet. Vannak emberek, a kiket elbájol, ha va
laki állandóan ott nyalakodik a talpa körül. Bánffy 
tata például el volt ragadtatva, hogy ő nagy 
Magyarországnak a hajnalcsillaga, a legnagyobb 
miniszterelnök, a kit valaha ez a  rúgott földgo
lyóbis a kérgén hordott. Persze azt is elképzelte 
a szerencsétlen, hogy akad bolond, a ki azt el 
is hiszi. Pedig Vészi azt mindig olyan igen na
gyon állította, hogy akadt bolond, a ki el is hitte, 
első sorban Bánffy tata, a ki ezért megfürdette 
Vészi urat kegyeinek dicssugaraiban. De hát vál
toznak az idők, a tata elhasalt, kiebrudalták az 
elnöki palotából, még pedig oly csúfosan, a mi
lyet még ennek a rúgott földgolyóbisnak a kér
gén keveset láttak. S jött az új nap : Széli Kál
mán. Azóta még inkább elemében van a fene
zsidó. Tömjén — schmam, csillag — semmi, ég, 
föld, pokol, áz egész mindenség — ezt szerinte 
mind a Széli Kálmán dirigálja s ennek a nagy 
mindenségnek legnagyobb élvezete, ha a minis- 
terelnök földöntúly mosolyával rátekint Hymnuszt 
énekelt immár dicsőítő rigmusokban azokról a 
harmatcseppekről, a melyek Széli Kálmán kebe
léből hannatoztak, mikor a  bécsi doktorok, föl
vágták a sebét és meggyőződéssel hirdette, hogy 
azok a  harmatcseppek meg fogják termékenyíteni 
szegény magyar hazánkat. (Ugyebár mindez hi
hetetlennek látszik, kedves olvasó! De bármily 
szamárság, úgy történt, a hogy elmondtam.) A 
német tudósok keresik az Übermensch-et rz em
ber feletti' embert, a tökéletesség teljét, Vészi 
immár megtalálta és pedig nem kisebb földi lény
ben, mint Széli Kálmán úr ő Excellenciájában. 
És az a legkülönösebb, hogy akad olyan máié, a ki 
mindezt elhiszi. Széli Kálmán úgy fogadja tőle a 
bókokat, mint egy tizenhat esztendős piruló bakfis, 
mikor a most érni kezdő diákgyerekek a nyolc 
esztendő alátt összegyüjtögetett összes badarsá
gaikat' á lábúk elé rakják. Bánffyt, Széli Kálmán 
legnagyobb ellenségét szintigy dicsérte és ha Széli 
Kálmán egykor légkegyelmesebben meghajolva a 
múlandóság taglója alatt és megszűnik minister- 
elnök lenni, akkor meg lehetünk győződve, hogy 
Vészi ur előveszi az elraktározott díszítő jelzőket 
és virágokat fog hinteni a jövendő miriisterelnök 
útjába, akár Kornfeld Zsigmond báró, akár pedig 
Károlyi Sándor gróf legyen az. Most azonban vál
tig azon iparkodik, hogy Széli Kálmánnak bebi
zonyítsa, hogy a domború, vagy homoiu tükör, 
a mély minden földi halandó szépségéből levon 
egy parányit, a miniszterelnököt csodás tulvilági 
férfias szépségben fogja bemutatni.

Ez tulajdonképen a mimikri-elmélet, vagyis 
a tökéletesség fokára emelkedett alkalmazkodási 
képesség. A mimikri, vagyis az a kis bogárka is 
olyan természettel bir, hogy ha valaki hozzányúl, 
halottnak teteti magát, ha a fa 'kérgén mászkál, 
hasonlít annak színéhez, szóval mindenütt és 
mindenáron alkalmazkodik, mért élni akar. Nos! 
Vészi ur pedig kapaszkodni akar fölfelé, egészen 
a  fényes csillagokig, a mély csillagok á hatalom 
polcáról, tálán á kegyelmes miniszterelnöki, mi
niszteri, vagy akár (különben szerény) méltósá
gos szemekből ragyognak feléje.

' Hiába! ez ís ki szokta igen sokszor magát 
fizetni, ha ma-Bánftynak, holnap Széjl Kálmánnak,
holnapután tálán Károlyi Sándor grófnak csinál
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jak is. Föltéve persze, hogy van valakinek hozzá 
gusztusa az ilyen szolgálatokat elfogadni; ' 4 "

Fölfelé mimikri, lefelé azonban úr, ha kell, 
despota, zsarnok.

Ő ugyan gyakran szokta emlegetni azt a 
kis kurtakorcsmát, a  hol ő Torontóiban, vagy hol 
született (akkor még Weisz volt, azóta Vészi lett, 
veszedelme, pusztulása és romlása minden véle
ménynek, a mely az övével ellenkezni merészeL) 
És ha emlegeti, azt is azért teszi, hogy minden
kinek eszébe juttassa, hogy egy falusi korcsmá- 
ros csemetéjéből ki és mi lehet, hogy tenéked 
jámbor olvasó jusson eszedhe az, hogy milyen 
szokott lenni ott künn egy kis m aszalós zsidó
gyerek és mivé vált, a mióta igazgatja a sajtót, 
a  nemzetet, a világot. Mert hiszen Vészi úr min
dig úgy szokott beszélni, mint a Szent-Márk té
ren hallottam. Ha az újságírókról van szó, azt 
mondja; Mi, az újságírói gárda, a hetedik nagy
hatalom. Ha a miniszterelnök véleményéről van 
szó: Széli Kálmán igy fo g  tenni és nem úgy. 
Ha az országról van szó: Mi magyarok, a kik 
vérünkkel és életünkkel védelmeztük a hon min
den rögét. Nemzet, magyarság, haza, minden: mi 
(Vészi József.) Ha a pápa Ö szentségét meg kell 
leckéztetni, Vészi ur rögtön kész a külön óra 
adásra, ha a horvát püspök megbotlik, Vészi ur 
úgy elnadrágolja, a milyent pendeiyes kora óta 
nem kapott. A magyar püspöki kart ő tanítja 
móresre és ő védi meg az utolsó uzsorás kha- 
zárt, a mikor az fél falu vagyonát dobra verette. 
Most az uzsorások mellé szegődött és erősen 
akarja, hogy a mágnások vagyonát osszák szét, 
avagy licitáltassák el. Miért nem inkább a zsidó 
oreságokét, hisz azoknak több van már, mint a 
keresztény magyar uraknak s ha megszavaztat
nák az országot, szeretném tudni, melyikük 
szaladna előbb a bugyrával?

De talán elég is lesz a sokból. Tudnánk 
ugyan fűzni ezt a koszorút még tovább is, de 
egy dologról nem szabad megfeledkeznünk.

Tudvalevő dolog, hogy egy fejérvári újság
író nagy port vert fel a  kereskedelmi és iparbank 
ügyének a szellőztetésével. Többek közt azt a 
nagy vádat is világgá röpítette, hogy a budapesti 
újságírók megengedték magukat vesztegettetni, 
vagyis, hogy miként a Szent-Márk-tér galambjai, 
szeretik az aranyos magot az idegenek tenyeré
ből. Nagy és csúnya dolog! Egyetlen egy újság 
tisztázta ki magát ez alól a piszkos vád alól, a 
néppárt lapja, az Alkotmány. A többi hallgatott 
a  gazban. Az újságírók egyesületének választ
mánya Vészi József elnöklete alatt a színe elé 
citálta az újságírót, hogy valljon. Ez azt mondta: 
pöröljenek, akkor igen, igy nem. Vagy kilencszer 
lenyelte Vészi ur a nagy biztatást és kertelt, mi
kor aztán látta, hogy másként nem lehet a dol
got eltussolni, megígérte a sajtópört Be is nyúj
totta, de úgy, hogy két nappal a terminus után, 
vagyis, hogy most a bíróság vissza fogja utasí
tani a vádat elévülés címén.

No annyi szent, hogy ennél huncutabbul 
még nem intéztek el egy vádat.

És hogy haragszik Vészi ur, mikor valaki 
a pesti újságírók gseftelési hajlamait emlégeti. 
Tüzet okádik, mint egy Vezúv Csapkod, tör, 
zúz és rombol, mint egy fenevad — persze tollal 
a türelmes papiroson Rakovszky István megis
mételte a delegációban azt a  súlyos nagy vádat, 
hogy a pesti újságírók szeretik az idegenek te
nyeréből a tiszta búzát, akárcsak a  szent Márk 
tér galambjai. Vészi ur dörgött, az cikázott és 
villámlott, mint Zeus az Olympuson, de csak a 
szavakkal. Meg dehogy cáfolna^ csak egy vesze
kedett szót is. Van gyönge szívű ember, a ki igy 
is hisz neki, különösen az, a  kit úgy átitatott a 
liberalizmus, mint az itatót a ténta, a többi meg 
úgy sem hiszi, ha csak adatokkal nem állanak elő. 
Azt pedig csak nem teszi, nem is szokta tenni, 
nem is fogja tenni. . ,

Lássák kérem üyen a fenezstdo!
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Tisztelettel kérjük élőfizetőin- 
it hogy az előfizetési dijbátraié
rt beküldeni szíveskedjenek, ne-  
így n  lap' expediálásában fénna- 

%s Végyen. v r

Csak egy egyszerű újságíróról van. Egy 
szerény, a  legkisebb izig becsületes ifjúról, a ‘iá  
a  mig élt, vélünk fáradozott a  nagy szellemi 
küzdelemben, áztárt jött á  kérlelhetlen hálál és 
letörte virágjában, kitépte azoknak .karjai -közül, 
a  kik mindig becsülték és a szivükben mindö
rökre meg fogják őrizni.

Székely (Janics) Nándor, a  katkolikus hír
lapirodalom egyik legtehetségesebb és legszorgal
masabb munkása, az Alkotmány szerkesztőségé
nek tagja, tegnap, hosszas és kínos szenvedés 
után megszűnt élni.

Az élete küzdelem volt a  gyermekség első 
éveitől egész addig, a mig a halál csendes, nyu
godt pihenésre nem szólította. Egyért küzdött 
folyton, a szerétéiért, s az volt nekT a tragikuma 
is. Azt kereste s azért kellett meghalnia is. Sokan 
emlékeznek- még rá,- a mikor mint daliás honvéd
tiszt végigcsörtette a Sáráját' az 'utcán. A széles, 
izmos válla olyan volt, mint egy tölgvé, a melle 
kidomborult, nemes, férfias vonásain mindenki 
szeme megakadt Óh hány ifjú szív dobbant meg 
láttára. Szeretett, szerelmében hajótörést szenve
dett s ez úgy megrázta a szivét, hogy nem be
csülte, nem tudta eléggé megbecsülni az életet. 
Halálos nyavalyába esett, a mely négy esztendőn 
keresztül gyötörte, kínozta, mig megtudta győzni 
a hatalmas, erős szervezetét. Ezutánketfő éltette. 
Az egyik a  jó, édes anyja iránt Való gyengéd, 
ragaszkodó szeretető, a másik a  kötelességtudás. 
Dolgozni, munkálkodni akart, nem akártaismerni, 
hogy másnak a  kegyelemkenyerét eszi. Pedig 
úgy becsülték. Fölebbvalóí minden áldozatra 
készek voltak, hogy megmentsék az életnek. Is
merték a tudását, nagyrábecsülték azt a  csontig- 
velőig való igaz meggyőződést, mély lelkét átha
totta. S mikor a  legszívesebben nyújtott áldozat 
révén mindent elkövettek az élétben maradásáért, 
akkor bevágta a legjobb akaratnak az útját az a 
makacsul beléje férkőzött tudat, hogy nem akarja 
senki kegyelem-kenyerét enni.

Szerettük szivünkből, lelkünk igazából. Úgy 
meghatotta lelkünket az utolsó levele, mikor há
rom héttel ezelőtt a tiz éves találkozóra ezt irta 
lapunk szerkesztőjének:

Kedves Barátom!
Március 5-ike óta a Kereskedelmi-kórház 

sokat szenvedő lakója vagyok. Ez azt hiszem, 
túlontúl elég arra, hogy kimentsem szép Össze
jöveteletekről való távolmaradásomat Lélekben 
azért közietek leszek. Tudasd régi. jó társaim
mal elmaradásom okáts üdvözöld öketnevemben.

Isten velünk! Ölel szerető barátod 
Budapest, 1902. V./lö.

Székely Nándor.
Most már pihensz jó fiú. A halál, a nagy 

jótevő megszüntette kínjaidat. Nemes, jo arcodon 
a megnyugvás vonásai látszanak. Szegény jó 
édesanyád, a kinek öröme, büszkesége, boldog
sága s mindene voltál, elvesztette egyetlen fiát, 
mindenét. Mi pedig, a  jó barátok virágoktól bo
rított koporsódra hullatjuk a baráti szeretet bú
csúkönnyeit. Búgjanak, zokogjanak a  harangok, 
sírásunkba belevegyül a mi búcsúztató sóhajunk. 
Hiszen olyan nagyon fájdalmas dolog az, ha egy 
nemes lelkű ifjút élete virágában kell karisémi a  
temető csöndes, békét adó nyughelyére.' Aidjön a 
jó Isten tenéked Szent Szive irgalmából örökös 
nyugodalmat 3
j P ' i '  Székely Nándor 1871-ben született Székes- 
fejérvárt. Középiskolai tánálmányaf * folyamán a 
zirci rendbe lépett, hol egyike volt a  legszorgal
masabb s a  legszebb jövőre jogosító növende-
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- I .. KözéD-Baracsra ment bérmálni. Itt is ' előbb az I. utánna a következő magasabb osz-
b-oiínpk r,vakon és súlyosabb természetű mell- iaKÜZ '  /  biró üdvözlő be- tályokban. Magánvizsgálatok, a) Az elemi iskolai
E l  miatt kénytelen volt a rendet elhagyni. Ak- ünnepélyesen fogadtak. F o r s te r b n o ^ o ü o  De fiuknak junius 21-én d. e. 9 órakor a belv. fiu- 
w am!dfloesten telepedett meg s a  tudomány- szédben kiemelte, hogy Vaiosy G jula ■ . iskolában, b) Az elemi iskolai leányoknak junius
Rsvetemre iratkozott be mint bölcsészethallgató. első püspök, ki Baracsra is kegyes volt elfáradni, 21-én d. u. 2 órakor a  belv. leányiskolában. Záró
d o n  közben első munkatársa lett _ az „Alkot- mert eddig a baracsiak rendszerint Előszálláson  ̂ ünnepélyek. Az összes elemi iskolákban a záró

bérmálkoztak: s tolmácsolta a lakosság rendki-
Azon közben első munkatársa lett __ „____
mány“-nak, melyet mindvégig lelkiismeretesen, 
széleskörű tudással szolgált. Későbben egy, sze
rencsétlen meghűlés következtében fokozott mér
tékben kitört tüdőbaja csaknem teljesen megbé
nította rendkívüli testi és bámulatraméltó szellemi 
erejét. Az utóbbi három év lassú haldoklásban 
telt el reá nézve. Amennyire lehetett, az „Or
szágos Pázmány Egyesület", a „Újságírók Egye
sülete" és az „Alkotmány", szerkesztősége tette 
utolsó napjait türhetőkké.

Halálában érte az a megtiszteltetés, hogy 
Halmos János, a fő- és székváros polgármestere 
sírhelyet ajánlott föl számára a Kerepesi-uti te
metőben. Ezt se veszi igénybe, hanem hazajön 
pihenni. Tetemét ma éjjel szállítják Székesfejér- 
várra, temetése holnap délután lesz.

Ú J D O N S Á G O K .
—  Dr. Városy Gyula megyés püspök 

tegnap, azaz Jézus szent szive napján a 
Jézus szent szivéről aevezett apácák ve
zetése alatt álló budapesti „Sacre coeur“ 
nevelő intézet kápolnájában mondott ün
nepélyes szent misét; holnap pedig Mária- 
Remetén tartja az ünnepi istentiszteletet.

—- Bérmaut. Megyés püspökünk ő méltó
sága bérmautjában f. hó 2-dikán hétfőn dél
után Alsó-Alap felől Előszállásra érkezett. Az 
alapiak lovas bandériuma kisérte ő méltósá
gát, a zirci uradalom határánál Kéry Vidor elő- 
szállási joszágkonnányzó fogadta a főpásztort 
az egész uradalmi tisztikar élén. Rövid üdvözlő 
beszéd után elindult a impozáns kocsisor, élén 
négyes fogaton a püspök Streit Ferenc titkárral, 
majd Maycr Károly főesperes Fűrész József al- 
esperessel, Kéry kormányzó s a gazdatisztek fo
gatai. Közel a templomhoz, a diadalkapu előtt 
Vajda Ödön zirci apát, Bíró Imre dunaföldvári, 
Gebanr Izor hercegfalvi, Kockán Bertalan Ord.
S. Franc, középbaracsi, Mészáros Ainand élő- 
szállási plébánosok, Juhász Ervin és Magyarász 
Ferenc segédlelkészek s a hivek nagy serege 
várták ő méltóságát, ki Vajda Ödön kegyur üd
vözletét szives szép szavakkal viszonozta. Kisérve 
a hivek énekétől, a főpap a templomba vonult 
az Oltáriszentség imádására, onnan lakásába 
tért s fogadta a hódoló tisztelgéseket. Először 
Vajda Ödön apát vezette tisztelgésre a jelenlévő 
rend-tagokat, majd a tiszti kar, végül a tanítói kar 
tisztelgett. Ő méltósága rövid pihenő után láto
gatást tett az apátnál s a plébánosnál, majd sé
tára indult, séta közben szives, nyájas modorá
val lebilincselve kiséretét. Másnap reggel fél nyolc 
órakor a püspök csendes misét mondott, mely 
után szívhez szólóan, ékes és a sziveket meg
kapó szavakkal ecsetelte a Szentlélek gyümöl
cseit, a szeretetet, békességet, türelmet stb. Utána 
részint a templomban, részint a szabadban 821. 
bérnmtandónak kiszolgáltatta a bérmálás szent
ségét. A szent ténykedésnél, mely a legnagyobb 
rendben folj t le, ő méltósága kíséretén s a hely
beli papságon kívül Vajda Ödön apát, Biró Imre 
dunaföldvári plébános, Streichcr Péter hogy eszi 
esperes, Sircicher József paksi plébános segéd
keztek. Ő méltósága a fáradságnak semmi jelét 
sem mutatta; az ebédnél érdekes, élénk modor
ban ő vezette a társalgást. Ebéd alatt hatalmas 
zápor verte le a kellemetlen port és hűtötte le 
némikép a forróságot. Délután 3 órakor ő mél
tósága kíséretével, melyhez még Vajda Ödön 
apát, Biró plébános és Kéry kormányzó csat

___________  s __
vüli örömét, hogy szivükben üdvözölhetik sze
retett főpásztorukat. A bérmálásnál segédkeztek 
a dunaföldvári szent Fereticrendü zárda atyái, 
kik a baracsi kuraciát pasztorálják; jelen volt 
még Vajay István bölcskei plébános is. A bér
málás után ő méltósága visszatért előszállásra, 
honnan másnap reggel öt órakor Hercegfalvára 
ment. A Szentlélelek Úristen fizesse vissza fő
pásztorunknak atyai jóságát és szeretetét, melyet 
nemcsak előszavával hirdetett, de példájával, 
apostoli működésével és leereszkedő nyájasságá
val is tanúsított; s elöszáiiási nyájának öröme 
lesz, ha ő is mindig oly atyai jóindulattal gon
dol reá, mint a minő gyermeki szeretettel, hálá
val és hódolattal a nyáj kívánja Isten áldását 
útjára!

E hó 11-én Polgárdin és Fülén fog megyés 
püspökünk bérmálni. A moóri bérmálás melyről 
már ismételten volt szó, de a melyet a közbe
jött akadályok miatt uuost a kanyaró-járvány) 
isméteken el kellett halasztani, valószínűleg csak 
hónapok múlva fog megtörténni.

—  Gró! Featetits György szobrának leleple
zési ünnepélye junius hó 8-án tartatik meg Keszt
helyen. Koller Pál alelnök a „Fejérmegyei gazd. 
egyesület" nevében” a szobor talapzatára koszo
rút helyez.

—  Isten ujja. Kedden f. hó 3-án nagy vi
har seperte végig Alsó-sz.-lván és Alap határát.
Az eső patakokban ömlött alá és a  gabona és 
rétekben jelentékeny kárt okozott. Koller Tivadar 
majorában sertésólakat gyújtott meg a villám. A 
kár nem jelentékeny. Hanem ritka eset a sz. 
iváni. Szluha István Hangos nevű pusztáján ha
talmas tehénistállót gyújtott fel a  villám. A gu
lyás Előszálláson járt ez időtájt, bérmálás céljá
ból. A jószágot lakatra bezárta, mig távol marad. 
Ekkor gyújtotta fel a villám a hatalmas épületet. 
Végigszaladt az áram az épületen, leütötte a la
katot és a szárnyas ajtókat szépen ki is nyitotta, 
úgy hogy kár nem történt. Mindenki Isten ujját 
látja a dologban.

— Eljegyzés. R n ff  Béla takarékpénztári tiszt
viselő eljegyezte Fiislér Erzsiké kisasszonyt, id. 
Fiistér Imre bájos leányát.

--- Növendékpepok vizsgája. A papneveldéi 
hittanhallgatók dr. Városy Gyula megyés püspök 
előtt, a székesegyházi káptalan tagjai jelenlétében 
június 9-én az egyházjog és újszövetségi szent- 
irás magyarázat; junius 17-én az erkölcstan és 
ágazatos hittan (dogmatica); jun ius 21-én pedig 
a keresztény bölcseletből (phüosophia) teszik le 
a félévi vizsgálatot.

—  Vizsgák sorrendje. A székesfehérvári köz
ségi elemi népiskolák záróvizsgálatainak sorrendje 
a következő: A vallásianból. a) A római kath. 
tanulóké: A belvárosi elemi fiú- és leányisko* 
iában jun. 9-én d. u. A palotavárosi 11. kér. is
kolában jun. 10-én d. e. A palotavárosi I. kér. 
iskolában jun. 10-én d. u. A tóvárosi iskolában 
jun. 11-én d. e. Az öreg-utcai iskolában junius 
11-én d. u. A vízivárosi iskolában jun. 13-án d. 
e. A zámoly-utcai iskolába# jun. 13-án d. u. Az 
olaj-utcai iskolában jun. 14-én d. e. Az ezredéves 
iskolában jun. 14-én d. u. b) az ev. rcf. tanuló
ké: junius 15-én. c) az ágost. liilv. tanulóké: 
junius 19-én. d) a görög keleti támláké: junius 
19-én. e) a haladó izr. ‘vallásit tanulóké: junius 
15-én. f) az orth. izr. vall. tanulóké: jun. 19-én.
A többi tantárgyakból a záró vizsgálatok f. hó 
21-én'és 25-én tartatnak meg. Tornászaiból. Az 
összes tornászó fiuk együttes tornaversenye jun,
8-án d. u. 4 órakor a  vásártéren. Az összes tor
nászó leányok együttes tornavizsgája jun: 16-án 
d. u. 5. órakor az állami főreáliskola tornaudva
rán. Gazdasági ismétlő iskolák. Az összes gázdá- ' 
sági ismétlő iskolák jun. 15-én d. e. 8 órakor,

ünnepélyek junius 29-én, a d. e. 8 órakor tar
tandó ünnepélyes „Te Deum" után tartatnak meg.

—  A hű szolgálat jutalma Traxler Lajos er
dész, az Esterházy-család szolgálatában töltött 
40 évi hűséges szolgálat által szerzett érdemeinek 
elismeréséül szolgálati érmet kapott. Az erdei 
kápolnában ma tartott szent mise után az ura
dalmi tisztek, a községi elöljáróság s tekintélyes 
számú nép előtt a főispán és gróf Esterházy 
Miklós Móric megható beszédének kíséretében ada
tott át a szolgálati érem, a melyet a  főispán fel
kérésére gróf Esterházy Miklós Móric tűzött fel 
a kitüntetettre. Úgy a szt.-mise alatt a mint az 
ünnepi beszédek előtt és után az újonan alakult 
„Csákvári Cecília" egyesület énekkara nagy' tet
szést aratott.

—  Meghívó. A székesfejérvári déli vasúti 
műhely dalegyesület tagjai f. hó 8-án (vasárnap) 
Tremkó-féle vendéglő kerthelyiségében ifj. Jám
bor Zsigmond egyleti karmester vezetése alatt 
hangversenyt rendeznek, melyre a nagyérdemű 
közönséget tisztelettel meghívja a rendezőség. — 
Kezdete délután 6 órakor. Beléptidij személyen- 
kint 50 fillér. Kedvezőtlen idő esetén a  hangver
seny a  belső termekbe lesz megtartva. Hangverseny 
után tánc. Műsor: Huber Károly — Édes lány
kám. Rieger György — Dalár induló. Lányi Ernő 
— Régi nóta. Bokor József — Bordal. Gaál Fe
renc — Balatoni nóták.

— Tolvaj csalód. Nagy Pálné mosónő Mo- 
csonoki József Kigyó-köz 1 sz. a. lakosnál volt 
tegnap napszámban. Munka közben egy kama
rába tette felső ruháját, melynek zsebében 12 k. 
készpénz volt. Délben ijedten vette észre az asz- 
szony, hogy pénze hiányzik s mert Kalmár Juli 
cseléden kívül a kamrában senki sem járt, a 
rendőrség őt vonta kérdőre. Eleinte tagadott, azon
ban mikor a pénzt egy kályhában elrejtve meg
találták, töredelmes vallomást tett.

— A Duna titka. Egy teljesen oszlásnak 
indult férfi hulláját fogták ki f. hó 2-án a  Du
nából az ercsü hajóállomásnál. Az illetőről a ha
tóság megállapította, hogy Terócky István hajdú
böszörményi illetőségű budapesti lakos magánzó, 
a ki valószínűleg saját elhatározásából kereste 
halálát a  Duna hullámai között.

—  Kimutatás. A jótékony nőegylet által sa
ját pénztára javára a polgári lövölde összes he
lyiségeiben 1902. évi május hó 25-én rendezett 
virágünnepély az egylet által segélyezett szegé
nyek nyomorának enyhítésére a kiadások levo
násával 1655 korona 57 fillért jövedelmezett. — 
Ezen szép eredmény elérésében Nagyméltóságu 
Bihar Ferenc cs. és kir. altábornagy ur a hon
védzenekar közremőködésének engedélyezésével 
az egylet jótékony célú törekvését nagymérvben 
támogatta. — A helybeli sajtó jóakaratu támo
gatása nagyban járult a sikerhez, ép úgy Fri- 
csay Richard karnagy ur az élvezetet nyújtó ka
tonazene kitűnő és művészies vezetésével. — Az 
ételek és italok felszolgálásával szívesek voltak 
fáradozni: Boda Margit, Bernrieder Magda, Mici 
és Nanda, Balogh Jolán, Bédy Irén, Bernstein 
Ida, Draskócy Irén, Deutsch Margit, Dedinszky 
Afra és Olga, Fittler Lujza, báró Fiát Uly, Fűnk 
Anna és Karolin, Gazdy Blanka, Gebhard Irma, 
Grubics Zóra, Gyurtsik Irén, Heisz Mariska, Ko
vács Piroska és Erzsiké, Kuthy Jolán, és Viola, 
Kenessey Margit, Kecán Ella, Keresztes Anna, 
Lichtneckert Juliska, Lackovics Irma, Molnár 
Amália és Juliska, Márkus Lívia, Osváth, Ilonka, 
Pollasek Anna, Reinitz Katinka, Révy Emmi és 
Gizi, Raics Dóra, Shakic Emmy, Skalka Irma, 
Tóth Laura, Vida Mariska, Vámos Margit, Wert- 
heim Juliska, Závodnak Vilma, Zsigray Gizella. 
Felulíizetessel az, egylet pénztárát gyarapították: 
Báró Fiath Pál főispán 50 korona. Kégl Paula, 
gróf'Zichy Jenő 20 korona, özv. Felmayer Ist- 
vánne, ozv. Hahn Jakabné, Károly János nagy
prépost,:; Keszler Árpadné, Szuborits Jenő apát
kanonok, Szency Győző, gróf Széchényi Vik
tor, N. N. 10 korona., gróf Cziráky Antalné, 
gróf Czifáky László, Kaáli Nagy Dezső 9 ko
rona. (Folyt, köv.)



fejérm eg y ei napló . ő
—  Egy városi képviselőjelölt álma.

Tisztelt szerkesztőség
Nehéz álmom volt az éjjel. Pedig boldogan 

hajtottam álomra szép fejemet, mert esie a lo
vaim orrát jól tele hintvén tobákkal, olyan egész
ségeseket prüsszentettek, minden irányban, ami 
nyilván kizárta a lehetőséget, hogy takonykór
ban szenvedjenek. A feleségem ugyan azt mondta, 
hogy ez szamárság, én meg csak annyit dör- 
mögtem, hogy az meg asszonybeszád és szépen 
elszundikáltam. A mint álmomban a Nádor-utca 
görbületeit olvasgattam, egyszerre megnyillott 
alattam a föld és én egy kinzó kamrában talál
tam magam, ahol egy monstre-adóprés vonta 
mindjárt magára a figyelmemet, amelynek szőri- 
tójában kilencszáz egynéhány-fejet láttam izzadni. 
Az enyém is ott volt.

— Mi a fészkes fenét csinálnak az urak? 
— mordultam a kezelőszemélyzetre. — Virilistá
kat ! — volt a lakonikus válasz.

Mivel pedig a saját fejemet ki akartam on
nét csempészni, magamat is beledobtak, és igy 
duplán lettem kipréselve. Mikor később a sep
rőből kimásztam, olyan voltam mint a szúnyog.

Mondok most majd biciklizni fogok, emellett, 
tán ismét keringésbe jön a vérem és esetleg 
újra erőhöz kapok. El is mentem hát a nagy 
vásártérre és sportoltam erősen, de unos-untalan 
felbuktam a töméntelen kanálisban.

A feleségem kacagására ébredtem föl, nem 
tudta megérteni miféle heves mozdulatokat csi
nálok én a földön, miért verem az orrommal 
meg a térdeimmel a padlót?

Mikor megmagyaráztam neki, hogy mit 
álmodtam, akkor kezdett csak örülni, hogy P. I. 
képviselő ur indítványára az összes kanálisokat 
beboltozzák, és igy a jövő évben már a moóri 
bajnokságot is a vásártéren fogják eldönteni.

minden jókat.
—  Új lovassági kard. Katonáék már sem

mivel sincsenek megelégedve. Van új puska, lesz 
új ágyú, pénzünk van elég (!) tehát legyen új 
kard is. Egy bécsi fegyverkovácsé az érdem, 
hogy újból költekezhessünk. Megpróbálta a kard
nak hüvelyét alumíniumból csinálni, de ez nem 
sikerült. Az új kard magnaliumból van, mely fém 
egyesíti az acél tulajdonságait az alumínium köny- 
nyüségével. Az új kardoknak a súlya felével ki
sebb, mint a régieké. A magnalium-kardokat a 
bécsi katonai lovagló-iskolában próbálták ki. Sem a 
sarkantyú-karcolások, sem a kengyel vas ütések 
nem ártanak. A csekély súly igen nagy előny. 
Nem elég, hogy nálunk általában nem csinálnak 
kardokat, az új kardok elkészítését is a bécsi 
gyárra bízzák.

I R O D A L O M .
Szent Antal Toulonban és a szegények ke

nyere. Ez a cime egy szép kiállítású könyvnek, 
melynek harmadfélszáz oldalára minden sort élő 
hittel irt meg Buday Aladár. Szemtanuk és saját 
tapasztalatai nyomán elbeszéli benne, mikép ke
letkezett tizenkét esztendővel ezelőtt a „szegények 
kenyéré" cimü ájtatosság Toulonban és mikép
pen terjedt az el az egész keresztény világban, 
de kivált hamar és intenzive a mi hazánkban. 
Az érdekes, épületes könyvből most újabb kiadás 
vált szükségessé, melyet a szerkesztő hat szép 
képpel tett díszesebbé és vonzóbbá.

A díszes kiállítású vászonkötésü könyvet 2 
koronáért lehet megvenni minden könyvkereske
désben vagy postán bérmentve meghozatni a 
szerzőtől, kinek cime: Budapest, Vili. Szentkirály
utca 285.

Anyakönyvi statisztika
1902, évi május lió 31-től jiínius hó 7-ig.

I. Születés.
Született: 11 fiú, 17 leány. Ezekből törvé- 

nyesfhi: 11, leány 17; törvénytelen fiú : 0, leány: 
0 ; hálva született: 0 törvényes fiú, 0 leány; 0 
törvénytelen fiú, 0 leány. — Összesen: 28.

II. Halálozás.
Elhalt: 8 fi, 8 nő. Ezekből 5 éven aluli 

törvényes fiú: 2, leány: 2 ; törvénytelen fiú: 0, 
leány: 0 ; 5 éven felüli f i : 6, n ő : 6. — Össze
sén : 16.

A születés a halálozást 12-vel múlja felül.

n- •• 5,h5.tek: Özv- Truckensitz Istvánné, szül. 
r  roschl Erzsébet, róm. kath., városi aggintézeti 
gondozott, 85 éves, végelgyengülés, városi agg- 
intezet. — Cser Jánosné szül. Heinrich Anna,
rom. kath., 56 éves, tüdő-vész, Haltér 3. vz. __
Kubny Ferenc, róm. kath., háztulajdonos, 76 éves 
nőtlen, végkimerülés, Öreghegy 106. sz. — Bodó 
r  erenc, róm. kath., kőmives-tanonc, 17 éves tü
dőlob, Sarló-utca 24. sz. — Özv. Scheffer Pálné 
szuL Füiy Lídia, ev. ref., nyugdíjas, 84 éves, 
végelgyengülés, Kórház-utca 4. sz. — Kőnig 
Gyula, róm. kath., 2 hónapos, bélhurut, Selyem
utca 14. sz. — Wernhardt Anna, róm. kath., 17 
éves, hajadon, kétoldali tüdőgyúladás, Selyem-utca 
11. sz. Katics Anna, róm. kát., 2 órás, vele
született-gyengeség, Sörpince-utca 42. sz. - -  Ti
kász Erzsébet, róm. kath., 7 napos, veleszületett 
gyengeség, Kertalja 24. sz. — Lambacher Fe
renc, róm. kát., férfi szabómester, 77 éves, öz
vegy', tüdőtágulás, Kossuth-utca 5. sz. — Ham 
Ferenc, róm. kath., molnár-segéd, 18 éves, nőt
len, szivhűdés, Szt.-György kórház. — Kocsis 
Julianna, ev. ref., 5 éves, tüdővész, Halász-utca, 
11. sz. — Kiss István, róm. kath., 13 hónapos, 
tüdőlob, Megyeház-tér 3. sz. — Erdősi Teréz, 
róm. kath., házi cseléd, 19 éves, hajadon, ön- 
gyilkosság, Rózsa-utca 6. sz. -  Frank József, 
róm. kath, városi útkaparó, 69 eves, házas, gyo
morrák, Sörpince-utca 22. sz. — Pap Ignác, róm. 
kath., kisbirtokos, 71 éves, házas, hasvizkór, Szé- 
chenyi-utca 142. sz.

III. Házasságkötés.
A fentjelzett idő alatt házasságra lépett:

4 pár.
IV. Kihirdetés.

Horák János, máv. almozdonyvezető és 
Csermák Anna, (Székesfejérvár.) — Nyikos Já
nos, ács-segéd és Farádi Szabó Mária, (Székes
fejérvár.) — Németh János, géplakatos, a d. v. 
javítóműhely ben és Halász Katalin Teréz, (Szé
kesfejérvár.) — Stiegler Lajos, kőmives segéd 
és Szép Anna, (Székesfejérvár.) — Schneider 
József, földm. napsz. Zámoly, Fejérmegye és 
Brándszeics Mária, házi cseléd, (Székesfejérvár.) 
— Varga János, kocsis és Nagy Mária, házi j 
cseléd, (Székesfejérvár.) — Simon György, fü- 
szerkereskedő, (Székesfejérvár,) és Nyerges Ce
cília, Moór, Fejérmegye.

H ID E G -FÜ R D Ő  M E G N Y I T Á S !

I Templomfestö,
Szobafestő,

Cimfesiő,
Mázoló. 

Aranyozó.

áKÁLÓCZY GYULA
|  Basa-u 4 . sz. (Számmer-nyomdával szemben)

■  Megrendelések
B legjutányosabban

■  fogadtatnak e l.—  - —
Pontos kiszolgálás.

I■
i

n w n m m m n m n m n m n m n m n

|  E l a d ó !  X
H  230  hektó használt boros hordó g
#  kitűnő állapotban, újonan iiierezve, m  
£  7 hektótól 14 hektóig különböző nagy- £
*  Ságban KÖSZEGHY GYULA vendég- *
Ö  lösnél S á r b o g á r d o n , az állomás #  
J  mellett j

x # x * x * x * x * x * x # x « x

A ________ J — ■ .  . . „ . =  k

Ö n b o r o tv á lk o z ó k n a k !
A legjobb és leghiresebb önborotváló szer a

= S A T O N . =
Egyszeri bekeués után oly lágy lesz 
a szakái, hogy a legrosszabb borotva 
is veszélytelenül és tisztán veszi le!

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy az egészségére jóté
konyan ható és orvos-szakértők által is ajánlt

Egy doboz ára:
200-szori használatra k . 1.20

í e x i h d e g í -

SZABAD FÜRDŐMET
f. é. június hó 8-án (vasárnap) megnyitom.

Mint a múlt években, úgy az idei fürdő- 
évad alatt is egy, már 6 év előtt is itt műkö
dött hírneves úszómester áll a közönség és 
az úszni tanulók rendelkezésére

Díjszabályzat: Egyszeri fürdésre szóló jegy 18 
kr. (30 fill.) Deákjogy 10 kr. (20 ült) Lepedő 8 kr. (10 flll.) 
Fürdőruha 3 kr. (6 flll.) 30 jegy 3 írt. (6 K.)
Egész idényre szóló jegy felnőtteknek 6 frt. 

(12 K.) gyermekeknek 5 fr t. (10 K.)
Az úszni tanulók a tanításért egész idényre 

2 frto t (4  K.-át) fizetnek.
Bejárat a  Kigyó-u.és a városi árvaház mellett 
elhúzódó csatornapart (Várkörút) felől van.

Tisztaságra és pontos kiszolgálásra nagy 
figyelem és gond fordiöaíik.

A  n. é. közönség szives pártfogását kéri.

Illatszerek, bajuszpedrők, bajuszkö- 
= t ö k  már 10 krajcártól kaphatók. —

Mindennemű bajmunkák elfogadtatnak

H0LLÓSY FERENC fodrász
üzletében, Kossulh-uica 9 szám.

r

HIRDETÉSEK
a  „FEJÉRMEGYEI NAPLÓ" részére

jutányos áron felvétetitek
i

a  3 2 i a . < a . ó i L i v a t a r b a n -
Székesfejérvárott, 1902. junius hó 7-én.

Teljes tisztelettel

S V Á B  K Á L M Á N *6
fürdotulajdonos.



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

ó r a  j a v ít ó  m ű h e l y ^
Ungvári J., Kossuth-utca 2. sz.^

Elvállal mindennemű ó r a ^  
javításokat jó tá llá s  m e l l e t t i^
inga és fali órák javítása v é - ^  
gett elegendő' egy levelező-^ 
lapon értesíteni, Óra javító m ű - ^  
hely Kossuth-utca 2. SZ. cim^ 
alatt és azt a háztól elhozatom. ̂rr

T A R O S A
V a a r n e g y e .  Tárcsa gyógyitóhely t. c. látogatói 
tiszteletteljesen figyelmeztetnek a gyógyitóhely közvetlen 
közelében fekve'

S Ó S H E G Y -É T T E R E M R E ,
melyet szakavatott bérleje a leggondosabban vezet és 
minden modern kívánságnak szívesen tesz eleget. Elis
mert jé konyha, különösen finom kávé, kitűnő italok, 
mérsékelt árak és figyelmes kiszolgálás — A melléképü
letben kiadó néhány csendes, jól bútorozott szoba. Hosz- 
szabb tartózkodásnál olcsó penziórendszer — Teljes 
tisztelettel Ü O O S I  P A I > .

T Ö G L és S Z L A N Y I N K A ^
Sz.-Fejérvár, Szt-Imre-utca 1 sz,

Ajánljuk dúsan felszerelt raktárun- |Jj 
£  kát a legfinomabb bel- és külföldi sző- 
^  vetekből, úgyszintén elegáns és díva- 
4 4  tos szabású öltönyök elkészítését a 
“ J lehető legmérsékeltebb árak mel’ tt. ^

Tisztelettel

TÖGL és SZLANYINKA. X

•22 SS 
a g | s

I I
•“ 3  ®3
Se  a a

m i
ÍPa|Sf

k magyar királyi áiiamvasutak gépgyárának vezérügynöksége
B U D A P E S T ,  T 7 " á c i- ls :ö x -U L t  3 2 .  s z á m .

■ -  Ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült = = = = = = = = =

4 , 6 , 8 , 10 és 12 l ó e r e j ü  G Ű Z C S É P L Ű - K É S Z L E T E I T ,
14,16 és 20 lóerejü C 0 M P 0 U N D -L  O C O M O B I L J A I T .  és végre

gűjabb szerkezetű  fű k a s zá ló -, m a ro k ra k ó - 
és kévekötő a ra tó g ép e it, ------- ■

továbbá: a szab. osztr.-magyar államvasuttársaság resicai mezőgazdasági gépgyárában készült SACK-rendszerü 
acélöntésü ekefövel ellátott EKEIT és egyéb mezőgazdasági eszközeit.—  - -  -  ~ - - - ■—  ~

Kizárólagos képviselő: ’X’I2v^LÁ-B2 ZE3DDE, T S Z a .p o s"v á ,r. •

*Első cs. kir. szab.

^  D lIM -d Ő Z H iJ Ó Z iil T Í I I § 1«Í(*.
A köszénbányák elárusitási hivatala.

\  an szencsénk értesíteni, hogy pécsvidéki kőszénbányáink szabolcsi bányakerü
letében épült új brikett (boulet) gyárunkban

tojásalaku kőszénbrikettet
állítunk elő.

ké-Bouletszenünk (toiásalakú brikett) tiszta kőszénből — nem barnaszénből 
s ül; tömörebb, keményebb mint a  természetes darabos vagy kockaszén,

fíitöértéke és ereje nagyobb, ára pedig olcsóbb
mint emezé, nemporlik, tüzetesre kályhába, gyárakban és locomobilban eldarabolás nélkül 
eppen a legalkalmasabb alakkal és a legalkalmasabb súlylyal bir (drbonként 135 gr.) úgy, 
hogy vétele minden szénfogyasztónak, különösen most a cséplési idényre melegen ajánlható. 
«...„ ajánljuk ismert egyéb báiiyalanuékeinkct pécsi, SZaholCSÍ akna- S dara-
utó-szenet, rostált és mosott, kitűnő minőségű kovács-szenünket és évtizedek óta kedvelt tég

laalakra sajtolt brikettünket.
KOVÁCS'DEZŜ ékÖ nkáráí V3!aminta vasuti szá!!iíásl dii akat bármely állomásra szívesen köziiszékesfejérvári képviselőnk

Kiváló tisztelettel

ELSŐ CS. KIR. SZAB. DUNÁ-GÖZHAJÓZÁSI TÁRSASÁG
a köszénbányák elárusitási hivatala.

Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejérvárott.




